
PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2026/1565 

оd 13. srpnja 2026. 

o izmjeni Provedbene uredbe (EU) 2024/3084 u pogledu podnošenja izjava o postupanju s dužnom 
pažnjom i pojednostavnjenih izjava za mikro i male primarne gospodarske subjekte, postupaka za 

izvanredne situacije i drugih mjera za pojednostavnjenje korištenja informacijskog sustava 

EUROPSKA KOMISIJA,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) 2023/1115 Europskog parlamenta i Vijeća od 31. svibnja 2023. o stavljanju na raspolaganje 
na tržištu Unije i izvozu iz Unije određene robe i određenih proizvoda povezanih s deforestacijom i degradacijom šuma te o 
stavljanju izvan snage Uredbe (EU) br. 995/2010 (1), a posebno njezin članak 33. stavak 3.,

budući da:

(1) Uredbom (EU) 2023/1115 utvrđuju se pravila za smanjenje doprinosa Unije deforestaciji i degradaciji šuma. Ona je 
izmijenjena Uredbom (EU) 2025/2650 Europskog parlamenta i Vijeća (2) u pogledu određenih obveza gospodarskih 
subjekata i trgovaca. Uvedene su nove kategorije „gospodarski subjekt niže u lancu opskrbe” i „mikro i mali primarni 
gospodarski subjekti”. Tim se izmjenama gospodarski subjekti niže u lancu opskrbe i trgovci oslobađaju obveze 
podnošenja izjava o postupanju s dužnom pažnjom u informacijski sustav iz članka 33. Uredbe (EU) 2023/1115 
(„informacijski sustav”) i uvodi se mogućnost da mikro i mali primarni gospodarski subjekti podnesu 
pojednostavnjenu izjavu u informacijski sustav.

(2) Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2024/3084 (3) utvrđuju se pravila o funkcioniranju informacijskog sustava. Tu 
provedbenu uredbu trebalo bi prilagoditi s obzirom na izmjene Uredbe (EU) 2023/1115 uvedene Uredbom 
(EU) 2025/2650.

(3) Pravila o dodjeli izjava o postupanju s dužnom pažnjom u informacijskom sustavu nadležnim tijelima trebalo bi 
izmijeniti kako bi ih se uskladilo s pravilima o dodjeli pojednostavnjenih izjava.

(4) Trebalo bi izmijenti i dodati nekoliko definicija kako bi se uzele u obzir izmjene Uredbe (EU) 2023/1115.

(5) U skladu s člankom 4.a Uredbe (EU) 2023/1115 mikro i mali primarni gospodarski subjekti obvezni su podnijeti 
pojednostavnjenu izjavu i mogu je ažurirati nakon svake veće promjene informacija koje su dostavili. Stoga bi 
trebalo utvrditi pravila kako bi se omogućilo takvo podnošenje i ažuriranje.

(6) Kako bi se, s obzirom na buduće promjene, osigurala operativna fleksibilnost i prilagodljivost IT infrastrukture za 
smještaj informacijskog sustava, uključujući njegove osnovne funkcije, trebalo bi izbrisati upućivanje na 
infrastrukturu platforme TRACES.

(7) Kako bi se uklonila tehnička ograničenja u pogledu veličine datoteke za izjave o postupanju s dužnom pažnjom i 
pojednostavnjene izjave koje se mogu podnijeti u informacijskom sustavu te kako bi se izbjegli poremećaji u 
carinskim postupcima, trebalo bi utvrditi posebna pravila koja će omogućiti grupiranje pojedinačnih referentnih 
brojeva ili identifikacijskih oznaka izjava u informacijskom sustavu podnošenjem nove izjave o postupanju s 
dužnom pažnjom ili nove pojednostavnjene izjave.

Službeni list 
Europske unije 
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(1) SL L 150, 9.6.2023., str. 206., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/1115/oj.
(2) Uredba (EU) 2025/2650 Europskog parlamenta i Vijeća od 19. prosinca 2025. o izmjeni Uredbe (EU) 2023/1115 u pogledu određenih 

obveza gospodarskih subjekata i trgovaca (SL L, 2025/2650, 23.12.2025., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2025/2650/oj).
(3) Provedbena uredba Komisije (EU) 2024/3084 od 4. prosinca 2024. o funkcioniranju informacijskog sustava u skladu s Uredbom 

(EU) 2023/1115 Europskog parlamenta i Vijeća o stavljanju na raspolaganje na tržištu Unije i izvozu iz Unije određene robe i 
određenih proizvoda povezanih s deforestacijom i degradacijom šuma (SL L, 2024/3084, 6.12.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
reg_impl/2024/3084/oj).
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(8) Kako bi nadležna tijela mogla upravljati statusima korisnika i njihovim računima u informacijskom sustavu, potrebno 
je uvesti posebnu funkciju u informacijski sustav. Trebalo bi utvrditi i pravila koja Komisiji omogućuju suradnju s 
nadležnim tijelima ako je potrebno nacionalno stručno znanje ili ako nadležno tijelo treba provjeriti informacije 
kako bi Komisija potvrdila zahtjeve koji se odnose na informacijski sustav.

(9) Ako se pristup informacijskom sustavu pruža putem internetske usluge, informacijski sustav trebao bi osigurati 
potrebne uvjete za takvo međusobno povezivanje.

(10) Kako bi se omogućila jedinstvena identifikacija korisnika informacijskog sustava, svaki korisnik trebao bi se moći 
registrirati u sustavu samo jednom i trebao bi biti obvezan navesti identifikacijsku oznaku koja omogućuje takvu 
jedinstvenu identifikaciju.

(11) Osim toga, trebalo bi osigurati da korisnici informacijskog sustava mogu ažurirati svoje informacije o registraciji.

(12) Kako bi se zajamčila sigurnost i stalna dostupnost informacijskog sustava, Komisija bi prema potrebi trebala moći 
uvesti mjere u vezi s uvjetima za pojedinačne interakcije s informacijskim sustavom.

(13) U skladu s člankom 33. stavkom 3. točkom (b) Uredbe (EU) 2023/1115 Komisija utvrđuje postupke za izvanredne 
situacije u slučaju nedostupnosti funkcija informacijskog sustava. Kako bi se osigurala kontinuirana usklađenost s 
obvezama iz Uredbe (EU) 2023/1115, takvi postupci za izvanredne situacije trebali bi uključivati obveze 
informiranja i pružanje referentnog broja i identifikacijske oznake izjave za izvanredne situacije.

(14) Kako bi se omogućila brza primjena mjera utvrđenih u ovoj Uredbi, ova Uredba trebala bi stupiti na snagu trećeg 
dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

(15) Kako bi se nadležnim tijelima dalo dovoljno vremena za tehničko usklađivanje informacijskog sustava s izmijenjenim 
pravilima o dodjeli izjava o postupanju s dužnom pažnjom, datum početka primjene tih pravila trebalo bi odgoditi.

(16) Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem odbora osnovanog člankom 36. stavkom 1. Uredbe 
(EU) 2023/1115,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Članak 1.

Provedbena uredba (EU) 2024/3084 mijenja se kako slijedi:

1. članak 1. zamjenjuje se sljedećim:

„Članak 1.

Predmet

Ovom se Uredbom utvrđuju pravila za funkcioniranje informacijskog sustava, uključujući pravila za zaštitu osobnih 
podataka, razmjenu podataka s drugim IT sustavima i postupke za izvanredne situacije u slučaju nedostupnosti 
funkcija informacijskog sustava.”; 
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2. članak 2. mijenja se kako slijedi:

(a) u stavku 1. točka (a) zamjenjuje se sljedećim:

„(a) razvija informacijski sustav;”;

(b) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim:

„2. Informacijski sustav koriste gospodarski subjekti i, ako je primjenjivo, njihovi ovlašteni zastupnici, za 
podnošenje izjava o postupanju s dužnom pažnjom i pojednostavnjenih izjava i upravljanje njima, države 
članice za stavljanje na raspolaganje informacija u skladu s člankom 4.a. stavkom 4. Uredbe (EU) 2023/1115 
te gospodarski subjekti niže u lancu opskrbe i trgovci za ispunjavanje svojih obveza u skladu s Uredbom 
(EU) 2023/1115. Koriste ga i nadležna tijela, carinska tijela i Komisija za pristup i obradu izjava o postupanju s 
dužnom pažnjom i pojednostavnjenih izjava te postupanje u skladu s njima, uključujući razmjenu informacija 
koje sadržavaju osobne podatke između nadležnih tijela, carinskih tijela i Komisije u vezi s provedbom i 
izvršenjem Uredbe (EU) 2023/1115. Svaka takva razmjena informacija mora biti u skladu s pravilima o zaštiti 
osobnih podataka utvrđenima u Uredbi (EU) 2016/679 i Uredbi (EU) 2018/1725.”;

(c) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim:

„3. Izjave o postupanju s dužnom pažnjom se u informacijskom sustavu dodjeljuju nadležnim tijelima 
države članice u kojoj gospodarski subjekt ima poslovni nastan. Ako gospodarski subjekt ima poslovni nastan 
izvan Unije, izjave o postupanju s dužnom pažnjom dodjeljuju se nadležnim tijelima države članice s kojom je 
gospodarski subjekt povezan u skladu s njegovom jedinstvenom identifikacijskom oznakom iz informacijskog 
sustava.”;

(d) dodaje se sljedeći stavak 4.:

„4. Pojednostavnjene izjave se u informacijskom sustavu dodjeljuju nadležnim tijelima države članice u kojoj 
mikro ili mali primarni gospodarski subjekt ima poslovni nastan. Ako mikro ili mali primarni gospodarski 
subjekt ima poslovni nastan izvan Unije, pojednostavnjena izjava dodjeljuje se nadležnim tijelima države 
članice s kojom je mikro ili mali primarni gospodarski subjekt povezan u skladu s njegovom jedinstvenom 
identifikacijskom oznakom iz informacijskog sustava. Ako država članica informacije o pojednostavnjenoj 
izjavi stavi na raspolaganje u informacijskom sustavu u skladu s člankom 4.a stavkom 4. Uredbe 
(EU) 2023/1115, pojednostavnjena izjava dodjeljuje se nadležnim tijelima te države članice.”;

3. članak 3. mijenja se kako slijedi:

(a) točke (b) i (c) zamjenjuju se sljedećim:

„(b) „sudionik informacijskog sustava” znači nadležna tijela i carinska tijela u skladu s Uredbom 
(EU) 2023/1115 i Komisija, koji obavljaju zadaće koje su im dodijeljene u skladu s Uredbom 
(EU) 2023/1115;

(c) „korisnik informacijskog sustava” znači gospodarski subjekti, uključujući mikro i male primarne 
gospodarske subjekte i, ako je primjenjivo, njihovi ovlašteni zastupnici, te gospodarski subjekti niže u 
lancu opskrbe i trgovci u skladu s Uredbom (EU) 2023/1115, kao i države članice koje postupaju u 
skladu s člankom 4.a. stavkom 4. te uredbe, koji su identificirani pojedinačnom registracijom u sustavu 
EU Login, usluzi Komisije za autentifikaciju pružanjem jedinstvene identifikacijske oznake;”;

(b) umeće se sljedeća točka (da):

„(da) „pojednostavnjena izjava” znači pojednostavnjena izjava koju podnosi korisnik informacijskog sustava 
u skladu s člankom 4.a stavkom 2. Uredbe (EU) 2023/1115;”;

(c) točka (e) zamjenjuje se sljedećim:

„(e) „referentni broj” znači referentni broj koji informacijski sustav dodjeljuje izjavi o postupanju s dužnom 
pažnjom;”;

(d) umeće se sljedeća točka (ea):

„(ea) „identifikacijska oznaka izjave” znači identifikacijska oznaka koju informacijski sustav dodjeljuje 
pojednostavnjenoj izjavi;”;
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(e) točke (f) i (g) zamjenjuju se sljedećim:

„(f) „verifikacijski broj” znači sigurnosni broj koji informacijski sustav dodjeljuje izjavi o postupanju s 
dužnom pažnjom ili pojednostavnjenoj izjavi kako bi se zajamčila dodatna sigurnost podataka koji su u 
njima sadržani;

(g) „izrada profila rizika” znači utvrđivanje rizika od neusklađenosti relevantnog proizvoda u 
informacijskom sustavu, obuhvaćenog područjem primjene Uredbe (EU) 2023/1115, na temelju 
kriterija rizika kako bi se svakoj izjavi o postupanju s dužnom pažnjom i pojednostavnjenoj izjavi 
podnesenoj u informacijskom sustavu, među ostalim i nakon svake njihove izmjene ili ažuriranja, 
dodijelio status rizika koji odražava te rizike.”;

4. u članku 4. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim:

„2. Ako relevantni proizvod sadržava drvo ili je proizveden od drva, korisnici informacijskog sustava u izjavu o 
postupanju s dužnom pažnjom unose pune znanstvene nazive vrsta drva koje relevantni proizvodi sadržavaju ili od 
kojih su proizvedeni.”;

5. umeće se sljedeći članak 4.a:

„Članak 4.a

Podnošenje, ažuriranje i povlačenje pojednostavnjenih izjava

1. Korisnik informacijskog sustava podnosi pojednostavnjenu izjavu u informacijski sustav, osim ako su 
informacije stavljene na raspolaganje u skladu sa stavkom 2.

2. Ako su sve informacije navedene u Prilogu III. Uredbi (EU) 2023/1115 dostupne u sustavu ili bazi podataka 
koji postoje u skladu s pravom Unije ili države članice, informacijski sustav omogućuje državama članicama da te 
informacije i, prema potrebi, sva njihova ažuriranja stave na raspolaganje u informacijskom sustavu za svakog 
pojedinog mikro i malog primarnog gospodarskog subjekta kako je navedeno u članku 4.a stavku 4. Uredbe 
(EU) 2023/1115. Informacijski sustav dodjeljuje identifikacijsku oznaku izjave za informacije koje se stavljaju na 
raspolaganje za svakog pojedinog mikro i malog primarnog gospodarskog subjekta. Predmetna država članica 
priopćava identifikacijsku oznaku izjave odgovarajućem mikro i malom primarnom gospodarskom subjektu, a taj 
mikro ili mali primarni gospodarski subjekt koristi je za potrebe Uredbe (EU) 2023/1115 i ove Uredbe.

3. Ažurirana pojednostavnjena izjava podnosi se u informacijski sustav i u njemu stavlja na raspolaganje u skladu 
sa stavcima 1. i 2. Identifikacijska oznaka izjave povezana s pojednostavnjenom izjavom zadržava se u slučaju 
ažuriranja.

4. U informacijskom sustavu evidentiraju se pojednostavnjene izjave i sva njihova ažuriranja.

5. Ako se pojednostavnjena izjava ažurira, pokreće se nova izrada profila rizika cijele ažurirane pojednostavnjene 
izjave u skladu s člankom 6.

6. Informacijski sustav omogućuje korisnicima informacijskog sustava da povuku pojednostavnjene izjave.

7. Pojednostavnjena izjava ne smije se povući nakon što ona istom korisniku informacijskog sustava posluži kao 
upućivanje u skladu s člankom 8.a.”;

6. članak 5. mijenja se kako slijedi:

(a) stavak 2. zamjenjuje se sljedećim:

„2. Izjava o postupanju s dužnom pažnjom ne smije se izmijeniti ni povući nakon što posluži kao upućivanje 
u izjavi o postupanju s dužnom pažnjom koju je podnio isti korisnik informacijskog sustava za potrebe 
grupiranja u skladu s člankom 8.a.”;

(b) u stavku 3. točka (b) zamjenjuje se sljedećim:

„(b) relevantni proizvod obuhvaćen izjavom o postupanju s dužnom pažnjom stavljen na tržište Unije ili 
izvezen u skladu s Uredbom (EU) 2023/1115;”;
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7. članak 6. mijenja se kako slijedi:

(a) stavci 2., 3. i 4. zamjenjuju se sljedećim:

„2. Za potrebe stavka 1. informacijski sustav omogućuje nadležnim tijelima da uspostave profile rizika u 
informacijskom sustavu kako bi mogla lakše odlučiti koje će gospodarske subjekte, uključujući mikro i male 
primarne gospodarske subjekte, gospodarske subjekte niže u lancu opskrbe, trgovce ili relevantne proizvode 
povezane s izjavama o postupanju s dužnom pažnjom i pojednostavnjenim izjavama odabrati radi provedbe 
provjera. Ti profili rizika temelje se, među ostalim, na kriterijima rizika utvrđenima u godišnjima planovima 
provjera nadležnih tijela u skladu s člankom 16. stavkom 5. Uredbe (EU) 2023/1115.

3. Nakon unošenja u informacijski sustav svaka izjava o postupanju s dužnom pažnjom i pojednostavnjena 
izjava podvrgava se automatiziranoj elektroničkoj izradi profila rizika, a informacijski sustav svakoj izjavi o 
postupanju s dužnom pažnjom i pojednostavnjenoj izjavi dodjeljuje status rizika, koji se ne otkriva korisniku 
informacijskog sustava.

4. U bilo kojoj fazi nakon podnošenja izjave o postupanju s dužnom pažnjom ili pojednostavnjene izjave, 
među ostalim nakon njihova grupiranja u skladu s člankom 8.a, nadležna tijela mogu preispitati izjavu o 
postupanju s dužnom pažnjom ili pojednostavnjenu izjavu kako bi utvrdila je li relevantni proizvod u skladu s 
člankom 3. Uredbe (EU) 2023/1115. U tom slučaju nadležna tijela mogu izjavi o postupanju s dužnom 
pažnjom, pojednostavnjenoj izjavi ili grupiranim izjavama, ovisno o slučaju, dodijeliti novi status rizika kao 
rezultat preispitivanja. Ako nadležno tijelo dodijeli novi status rizika izjavi o postupanju s dužnom pažnjom, 
pojednostavnjenoj izjavi ili grupiranim izjavama, takav novi status rizika ima prednost pred statusom rizika 
dodijeljenim u skladu sa stavkom 3. ovog članka. U informacijskom sustavu evidentiraju se sve promjene 
statusa rizika pojednostavnjene izjave ili grupiranih izjava.;”

(b) dodaje se sljedeći stavak 5.:

„5. Status rizika dodijeljen izjavi o postupanju s dužnom pažnjom ili pojednostavnjenoj izjavi vidljiv je samo 
sudionicima informacijskog sustava.”;

8. članci 7. i 8. zamjenjuju se sljedećim:

„Članak 7.

Dodjeljivanje i stavljanje na raspolaganje referentnih brojeva, identifikacijskih oznaka izjava i verifikacijskih 
brojeva

1. Informacijski sustav bez nepotrebne odgode nakon završetka izrade profila rizika iz članka 6. dodjeljuje 
referentni broj izjavi o postupanju s dužnom pažnjom te identifikacijsku oznaku pojednostavnjenoj izjavi, koje je 
podnio korisnik informacijskog sustava. Istodobno dodjeljuje verifikacijski broj povezan s izjavom o postupanju s 
dužnom pažnjom ili pojednostavnjenom izjavom.

2. Referentni broj ili identifikacijska oznaka izjave i povezani verifikacijski broj stavljaju se na raspolaganje 
korisniku informacijskog sustava nakon završetka izrade profila rizika iz članka 6.

3. Informacijski sustav omogućuje nadležnim tijelima da odgode stavljanje na raspolaganje referentnog broja ili 
identifikacijske oznake izjave i povezanog verifikacijskog broja kako bi utvrdila jesu li relevantni proizvodi u skladu s 
člankom 3. Uredbe (EU) 2023/1115, a posebno kako bi se provjerilo da se utvrđena situacija iz članka 6. stavka 1. 
ove Uredbe ne primjenjuje na taj relevantni proizvod. Takva odgoda mora biti što kraća i ne smije trajati dulje od 
razdoblja utvrđenog u članku 17. stavku 3. Uredbe (EU) 2023/1115. Nadležno tijelo može odlučiti produljiti to 
razdoblje onoliko koliko je potrebno, za dodatna razdoblja kako je utvrđeno u članku 17. stavku 3. Uredbe 
(EU) 2023/1115, kako bi provelo svoje provjere i ispunilo svoje obveze na temelju Uredbe (EU) 2023/1115 i ove 
Uredbe.
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Članak 8.

Odbijanje izjava o postupanju s dužnom pažnjom i pojednostavnjenih izjava

1. Nadležna tijela mogu odbiti izjavu o postupanju s dužnom pažnjom ili pojednostavnjenu izjavu tijekom 
razdoblja utvrđenog u članku 17. stavku 3. Uredbe (EU) 2023/1115 počevši od trenutka kad se u informacijskom 
sustavu utvrdi visok rizik od neusklađenosti u skladu s člankom 6. Izjavu o postupanju s dužnom pažnjom nije 
moguće odbiti nakon što njezin referentni broj postane dostupan korisniku informacijskog sustava.

2. Smatra se da relevantni proizvod naveden u odbijenoj izjavi o postupanju s dužnom pažnjom ili odbijenoj 
pojednostavnjenoj izjavi nije obuhvaćen izjavom o postupanju s dužnom pažnjom ili pojednostavnjenom izjavom u 
skladu s člankom 3. točkom (c) Uredbe (EU) 2023/1115 od trenutka odbijanja.

3. Odbijanje se evidentira u informacijskom sustavu dodjelom posebnog statusa predmetnoj izjavi o postupanju s 
dužnom pažnjom ili pojednostavnjenoj izjavi.”;

9. u poglavlje II. dodaje se sljedeći članak 8.a:

„Članak 8.a

Grupiranje izjava o postupanju s dužnom pažnjom i pojednostavnjenih izjava u informacijskom sustavu

1. Korisnici informacijskog sustava mogu grupirati pojedinačne izjave o postupanju s dužnom pažnjom ili 
pojednostavnjene izjave tako da podnesu novu izjavu o postupanju s dužnom pažnjom ili pojednostavnjenu izjavu s 
upućivanjem na pojedinačnu izjavu o postupanju s dužnom pažnjom ili pojednostavnjenu izjavu koju je prethodno 
podnio isti korisnik informacijskog sustava ili koju je ovlašteni zastupnik podnio za istog gospodarskog subjekta ili 
mikro i malog primarnog gospodarskog subjekta, ako je primjenjivo, putem prethodno podnesenih referentnih 
brojeva ili identifikacijskih oznaka izjave („grupirana izjava o postupanju s dužnom pažnjom ili grupirana 
pojednostavnjena izjava”).

2. Informacijski sustav dodjeljuje poseban status pojedinačnim izjavama o postupanju s dužnom pažnjom ili 
pojednostavnjenim izjavama nakon što se navedu kao upućivanje u grupiranoj izjavi o postupanju s dužnom 
pažnjom ili grupiranoj pojednostavnjenoj izjavi kako bi se potvrdilo da su grupirane i zamijenjene grupiranom 
izjavom o postupanju s dužnom pažnjom ili grupiranom pojednostavnjenom izjavom.

3. Grupirana izjava o postupanju s dužnom pažnjom ili grupirana pojednostavnjena izjava predstavlja 
pojedinačnu izjavu o postupanju s dužnom pažnjom ili pojednostavnjenu izjavu za potrebe usklađenosti s Uredbom 
(EU) 2023/1115. Stoga grupirana izjava o postupanju s dužnom pažnjom ili grupirana pojednostavnjena izjava 
obuhvaćaju stavljanje na tržište ili izvoz relevantnih proizvoda navedenih u pojedinačnim izjavama o postupanju s 
dužnom pažnjom ili pojednostavnjenim izjavama na koje se u njima upućuje. Za potrebe usklađenosti s člankom 4. 
stavkom 7. i člankom 26. stavkom 4. Uredbe (EU) 2023/1115, umjesto pojedinačnih referentnih brojeva ili 
identifikacijskih oznaka izjava kojima je dodijeljen poseban status u skladu sa stavkom 2., korisnici informacijskog 
sustava priopćuju ili stavljaju na raspolaganje referentni broj ili identifikacijsku oznaku grupirane izjave o 
postupanju s dužnom pažnjom ili grupirane pojednostavnjene izjave.”;

10. članak 9. mijenja se kako slijedi:

(a) točka (a) zamjenjuje se sljedećim:

„(a) pružanje znanja, osposobljavanja i potpore, uključujući tehničku pomoć, korisnicima i sudionicima 
informacijskog sustava u vezi s korištenjem informacijskog sustava i, ako je potrebno nacionalno 
stručno znanje, traženje pomoći od nadležnih tijela u slučajevima koji zahtijevaju nacionalno stručno 
znanje;”;

(b) točka (c) zamjenjuje se sljedećim:

„(c) odobravanje pristupa korisnicima informacijskog sustava koji su pod nadzorom nadležnih tijela i prema 
potrebi suradnja s nadležnim tijelima kako bi se provjerili identifikacijski podaci koje su dostavili 
korisnici informacijskog sustava i druge informacije čiju valjanost mogu ocijeniti samo države članice;”;
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(c) umeće se sljedeća točka (ca):

„(ca) razvoj funkcije informacijskog sustava koja nadležnim tijelima omogućuje upravljanje statusima 
korisnika informacijskog sustava, uključujući aktivnosti navedene u točki (h), i izvoz podataka 
povezanih s korisnicima informacijskog sustava;”;

(d) točke (e) i (f) zamjenjuju se sljedećim:

„(e) pružanje internetskih usluga korisnicima informacijskog sustava na temelju zajedničkih tehničkih 
specifikacija radi automatiziranog podnošenja i upravljanja izjavama o postupanju s dužnom pažnjom i 
pojednostavnjenim izjavama u informacijskom sustavu, uključujući njihovo grupiranje te, prema 
potrebi, utvrđivanje uvjeta za povezivanje i korištenje tih internetskih usluga;

(f) pružanje internetskih usluga nadležnim tijelima država članica na temelju zajedničkih tehničkih 
specifikacija radi automatiziranog obavljanja zadaća u vezi s podnesenim izjavama o postupanju s 
dužnom pažnjom ili pojednostavnjenim izjavama u informacijskom sustavu, uključujući njihovo 
grupiranje te, prema potrebi, utvrđivanje uvjeta za povezivanje i korištenje tih internetskih usluga;”;

(e) točka (h) zamjenjuje se sljedećim:

„(h) suspenzija i opoziv pristupa za korisnike informacijskog sustava, među ostalim kako bi se riješili slučajevi 
neusklađenosti s obvezama iz Uredbe (EU) 2023/1115 ili ove Uredbe na zahtjev nadležnih tijela države 
članice u kojoj korisnik informacijskog sustava ima poslovni nastan ili, ako korisnik ima poslovni nastan 
izvan Unije, nadležnih tijela države članice s kojom je korisnik informacijskog sustava povezan u skladu s 
njegovom jedinstvenom identifikacijskom oznakom dostavljenom pri registraciji u informacijski sustav.”;

11. članak 10. mijenja se kako slijedi:

(a) stavak 1. zamjenjuje se sljedećim:

„1. Samo registrirani korisnici informacijskog sustava imaju pristup informacijskom sustavu. Korisnici 
informacijskog sustava kreiraju jedan račun u informacijskom sustavu. Informacijski sustav korisnicima 
omogućuje kreiranje različitih uloga pod istim računom.”;

(b) stavak 3. zamjenjuje se sljedećim:

„3. Korisnici informacijskog sustava imaju pristup informacijama koje su dostavili u informacijski sustav ili 
kojima im je drugi korisnik informacijskog sustava dao pristup putem referentnih brojeva i verifikacijskih 
brojeva povezanih izjava o postupanju s dužnom pažnjom te identifikacijskih oznaka izjava i verifikacijskih 
brojeva povezanih pojednostavnjenih izjava, uključujući grupirane izjave o postupanju s dužnom pažnjom i 
grupirane pojednostavnjene izjave.”;

(c) dodaje se sljedeći stavak 4.:

„4. Informacijski sustav omogućuje korisnicima informacijskog sustava da ažuriraju svoje informacije o 
registraciji.”;

12. u članku 11. stavak 1. zamjenjuje se sljedećim:

„1. Komisija ima pristup svim podacima, informacijama i dokumentima u informacijskom sustavu za potrebe 
njihove obrade u skladu s člankom 21. i člankom 27. stavkom 1. Uredbe (EU) 2023/1115, izrade izvješća te za 
razvoj, funkcioniranje i održavanje informacijskog sustava.”;

13. u članku 12. stavku 5. prva rečenica zamjenjuje se sljedećim:

„Osobni podaci iz izjava o postupanju s dužnom pažnjom pohranjuju se u informacijskom sustavu najviše pet godina 
od datuma podnošenja izjave o postupanju s dužnom pažnjom u informacijski sustav ili, u slučaju grupiranja iz 
članka 8.a, od datuma grupiranja; osobni podaci iz pojednostavnjenih izjava pohranjuju se u informacijskom 
sustavu najviše pet godina od datuma povlačenja pojednostavnjene izjave iz informacijskog sustava.”;
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14. u članku 15. dodaje se sljedeći stavak 4.:

„4. Komisija može uvesti sljedeće mjere:

(a) mjere za osiguravanje stalne dostupnosti informacijskog sustava utvrđivanjem uvjeta za pojedinačne 
interakcije, uključujući utvrđivanje tehničkih ograničenja veličine datoteke i reguliranje učestalosti interakcija;

(b) mjere za sprečavanje dostavljanja netočnih, suvišnih ili dupliciranih podataka.

Komisija bez odgode obavješćuje nadležna tijela i korisnike informacijskog sustava o mjerama poduzetima u skladu s 
ovim stavkom.”;

15. umeće se sljedeći članak 15.a:

„Članak 15.a

Postupci za izvanredne situacije

1. Komisija do 30. prosinca 2026. na javno dostupnim internetskim stranicama objavljuje sljedeće:

(a) informacije o dostupnosti i funkcioniranju informacijskog sustava;

(b) informacije o izvanrednim mjerama koje treba poduzeti u slučaju neplanirane nedostupnosti funkcija 
informacijskog sustava u trajanju duljem od 60 minuta.

2. Izvanredne mjere iz stavka 1. točke (b) uključuju barem sljedeće:

(a) obavješćivanje sudionika informacijskog sustava digitalnim sredstvima u slučaju neplanirane nedostupnosti 
informacijskog sustava;

(b) pružanje referentnog broja i identifikacijske oznake izjave za izvanredne situacije kako bi se obuhvatili 
proizvodi za koje se zbog nedostupnosti informacijskog sustava ne može podnijeti izjava o postupanju s 
dužnom pažnjom ili pojednostavnjena izjava u skladu s Uredbom (EU) 2023/1115 te se ne mogu dodijeliti 
referentni brojevi ili identifikacijske oznake izjave.”.

Članak 2.

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije.

Članak 1. točka 2. podtočka (c) primjenjuje se od 15. listopada 2026.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 13. srpnja 2026.

Za Komisiju
Predsjednica

Ursula VON DER LEYEN
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